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1) Sender/supplier
HNHSUBEEE” =
S%gﬁggggieg_gmbH  o3T0RE%8
9858 q;gheim

2) supplier-No,

_—
%) Ji?adfng point

FREUDENBERG
SEALING TECHNOLOGIES

¥<N FREUDENBERG

INNOVATING TOGETHER

3) Expedition Order He.

4160237

4} Sender No. at Shipping Expeditor

FST Distribution Center DE-64653 Lorsch
4160237

8} shipping-/Transport Reference Ho.

11) Recipient 12} Customer-No,

Transport order ‘ ‘

&) Date 7) Relations-No.

22.07.2018

9) sShipping Expeditor 10} Carxier-dNe.

15758001 DHI, @lobal Forwardi 3005211
Magna PT S.p.A.
4 Via Del Ciclamini, Via delle Industrie 1
I-70026 MODUGHNO 20060 Pozzucolo Martesana
Telephone 02-95252588 13) Bordero-/Shipping List No.
E-Mail
14) Unloading point 11;5.1) 45end§rs not;ehfo; iarrigl:lr:
14248 51:;%::;:;!::1:321“?3 e
15.2) Transit/via Forwarder:
16) Reception date 22.07.201%9 11} Recepticn time
18) Sign and No. 13} Quantity 20) Packing 21} 22) Content 23] Transport-| 24}Total-
Transport order / s weight kg weight kg
Shipping note no. F
4160237 /74767701 | 001 |GETRAG PAL 5209 [DICHT+SCHWING-ELEMENT 16,3 69,2
800Xe00X144
4160237 /74767701 16 VDA R-KLT
25) sum 26) Volume cdm/Loading meter Sum 27) ae)
0ool 227,1 16,3 69,2

29) Dangerous geod classification

30} Dangerous good description

31} Freight term

EXW FST warehouse

32} Goods value for / SLVS

ecr RELEASE DOC

UMENTEUR

33) Expeditors transport insurance 34} shipper charge forward

EUR

35) Attachments

36} Order no. custemer 5H0003888401

38} Means of transport no,

39} Truck GUE(U EH B‘ﬁ E + NAG E &’J%&lbﬂ of payment

) SRS g el Elclanni, snc- 70026 Modummo (B

37 )Assignment

43} Privers confirmation of takeover

with my signature I confirm, that I received the abeve ghipment
complete, in good condition and, in case of export shipments,
with all necessary export dotuments.

Date Time Name

42)Recelpt confirmation of ship-to-pany
Above shipment is completa and in goed condition

Claim period according to ADSp, ZZOZSTﬁGH‘iBU%mGB

Company s

44) Shipment contains

Euro-Flat-Pal. [FP)

thezefrom excha,

Euro-Flat-Pal, {FP)

Euro-Capge-Pal, [CP} Euro-Cage-Pzl, {CP}

45) Shipment was carried out within known Shipment and Payment conditions. 46)

1 fer goods reclpient
Page: 1 / 1




ivery Note
(remains with cansignee at delivery}

Del

P k: : T x
Trangport ()'H‘j‘irz%gl"fu (=~ moy |
[ Mittente N: artita IVA Y o A AW G

Sen{!er VATHD-No,
ee—~JUL-2019

FST DISTRIBUTION CENTRE

CARL-BENZ-8TR. 1
D-&4633 LORSCH

Indirizzo del [uogo di carice {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order coda
IW~-EC-1783826

Condizioni di trasparta/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franeo dom. franen fabbrica
Destinatario N® partita IVA Dmmmﬂe Dexwurks DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. l:l sdde(;c_iggam D m :g:%anam WORMS

st s | ILTRHEINSTRASSE 9
weld o | D-E7550 WORMS RHEINDUERHK
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO [ibees [idemes Tel 1449 62 42 509 O

i Fax:+43 62 42 509 130

VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-70026 MODUBND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional transport insurance | Terminal referenge,
Indirizzo di consegna della merce d ? 1o f’@n’é ?)ﬂy 1100889
Delivery address D yes e

Riferimentt del cliente
Valuta Valore da assicurare | Custemer’s reference
Cumrency Value for insurance
No | IMB—~INW-S77757

Terminal di amivo Numero telefonico

Destination terminal Contact tel. -

BART + 39 / B0 53185811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tarif number | Gross weight in kg Value {with currency)

THTETT0L /7 0.0
1| RLE |74767701 /
Peso tassabile In k Totale peso tordo In ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total glrJoss weight in Eg
[ 8 =]

Din. 2 p—— —— e 0- \Jﬁgg LMO. UG 13?- chJ 70- Q
Richieste particolari / Special consignments
Istruzienl particolari / Special Instructions Allegati / Enclosures

IMP=INW-577757 TEL: +4204EE683523 1 ANSPRECHP:
ELIGKR VORACOVA

Eitf’rm dal mitten:; gn}'tsegna al destinatario kMPOIE_TANT - ’ have tobepoted anthe R BERAIRELERDE Timbra e firma del mittente
ollection at sender elivery to consignee ceording to CMR, transport damages Rave to be noted on the SroitieE tathpiant s senger
i 2 upon de!gwary of the ct;lrfsp:'?;nmen!. amages not visitle e_xtemalga‘ﬁmuidh.?nbﬁggnﬁ "%" ﬂ@ lﬂ @E if- Ig.l‘. L
Data / Bate Data/ Date wiriling to the responsble EUROCONNECT terminal within I\daés afterl d{",‘“&[ﬁ mini, dnc- 70626 Modu gno (B A}
2 Ml T I N o

Orario / Time Orario / Time i
24 lu6 20 N
Firma dell'autista / Driver's signature | Einma del destinatario Nome di chi firma in stampatello ’;_
ip: ;/ e Q .
Ricevrolgdbbe (@S}m

Consignee's signature Consignee’s name in block letters
EEH] TS 1
e ST gUEiT e quantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

=




